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Gakynememy inozemnoi ginonozii

PigHEHCHK020 0epaIcagno2o 2yMaHIimapHo20 YHIGEPCUMEmy

HABYAHHSA CTAPUHIOKJIACHUKIB
ABTEHTUYHOI'O PO3MOBHOI'O MOBJIEHHSA
HA OCHOBI XYJAOKHIX TEKCTIB

Y cmammi oosedeno 3nauywicms 6UKOpUCMAanHs
ABMEHMUYHUX XYOOHCHIX MeKCMi8 nio Yac HaABYAaAHHSA Yi-
HIB-CMAaPUWOKIACHUKIE THO3EMHOI MOBU. 3anponoHOBAHO
NPpUKIAOU 6Npas, AKi OONOMONCYMb HA YPOYi 8 Onpayio-
BAHHI ABMEHMUUHO20 MEKCY.

Knruosi cnosa: asmenmuunuil XyOoduCHill mexkcm,
KOMYHIKAMUGHA KOMNemenyis, po3smMosHe MOBLeHHs, CO-
YIOKYIbMYPHI 3HAHHA.

B cmamuve npoananuszuposana 3nayumocms ucnoiv-
308aHUSL AYMEHMUYHBIX XYOOICECMBEHHBIX MEKCMO8 NPU
00yUeHUU  YHAWUXCS-CIMAPUERTIACCHUKOE  UHOCHPAH-
Homy Aa36IKy. [Ipednodceno npumepul ynpasicnenuil, Ko-
mopule NoMo2ym Ha ypoke 6 0bpabomie aymeHmudHo20
mekema.

Kniouesvie cnoea: aymenmuumviii Xy0odcecmeeH-
HbLIL MEeKCm, KOMMYHUKAMUBHAST KOMNEMeHYuUsl, pa3eo-
BOPHASL peUb, COYUOKYVILLIYPHbLE 3HAHUSL.

The article analyzes the significance of the use of
authentic texts in the study of a foreign language, and
especially in the development of communicative compe-
tence of students. It shows us some examples of exercises
that will help to work with the authentic text, based on
the language practice of students in the classroom. Con-
siderable attention is paid to the study of linguistic and
communicative features of the English spoken language,
which is characterized by the use of colloquial vocab-
ulary and phraseology, mainly short, simple syntactic
constructions, expressive intonation, in the formation
of linguistic and sociocultural competence in teaching
English.

We have characterized the advantages of using au-
thentic texts to form the communicative and socio-cultural
competence of high school pupils during English lessons.
The use of authentic English texts in the process of learn-
ing English is promoted by: increases communicative
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and cognitive abilities, which as a consequence increase
motivation of students; positive influence on the per-
son-emotional state of students, providing possibility of
contemporary appeal to the language and culture; for-
mation of socio-cultural competence.

We have suggested a list of exercises for learning
English spoken language on the basis of authentic ar-
tistic texts. The combination of exercises proposed in the
research provides the consistent and gradual formation
of lexical-grammatical skills in the use of lexical units of
English spoken language and should help students learn
new material. The article concludes that it is necessary
to introduce the use of authentic materials in the lessons.

Development of approaches, ways and methods for
working with authentic texts on English lessons is possi-
ble in further research.

Key words: authentic text, communicative compe-
tence, lexical-grammatical skills, socio-cultural compe-
tence, spoken language.

HocranoBka npodaemu. OCHOBHOK PHCOKO y BH-
BYCHHI MOBH € HE JIUIIIE BOJOJIHHS ii JEKCUUHUMH OJIU-
HUILIMU Y1 TPAMaTHYHUMU KOHCTPYKLISMH, a IeperLycim
yMiHHS crinkyBarucs. Came B CHJIKyBaHHI BijoOpaxa-
€TBCSl 1 PIBEHb 3aCBOEHHS BHBUCHHX JIEKCHYHUX OJU-
HHIIb, 1 30aTHICTH IPABHJIBHO 3aCTOCYBATU NIEBHY Ipama-
TUYHY KOHCTPYKIIO. Y XOA1 BUBYECHHS 1HO3EMHOI MOBH
B HEMOBHOMY CEPEIOBHII HaBiTh B YYHIB 13 BUCOKUM
piBHEM 3HAHb Y XOJi CIIJIKyBaHHS BUHUKAIOTh HEAOMAKi
TPYIHOIII.

PoGoTa 3 aBTeHTHYHHMH TEKCTaMH BiJlirpae KIr4o-
BY POJIb Y Ii3HAHHI KyJIBTYpH KpaiHH, MOBa SIKOi BUBYA-
€TBCS, Y CTBOPCHHI MOTHBAIlii, MIATPUMAHHI iHTEpecY,
3a0e3reueHHi B3a€MO3B 13Ky HaBUaHHS 13 )KHUTTAM. Came
TOMY aBTCHTHYHI XYyIOXHI TEKCTH MAaroTh CTaTH e(dek-
TUBHUM 3aCO00M BHBUYCHHSI iIHO3EMHOI MOBH, SIKHii BapTO
MIPAaKTHKYBAaTH BUUTEISIM Ha YPOKax y CTapIIuX Kiiacax.
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AHaTi3 HayKOBHX JOCHiIkeHb i myOJiKamii.
Hocnimkenns naykoBuiB (H. Bapummnikos, I. Boponi-
Ha, [ Kormina, O. Irna, K. Kpuuercrka, P. Munbpyn,
E. Hoconogiu, M. ITnexanoBa, H. Xopynxa, M. Breen,
Ch. Edelhoff, J. Harmer, H. Hofmann, L. Lier, G. Neuner,
R. Scarcella, D. Wilkins Ta iH.) cBiguath, mo podoTa
VYHIB i3 pi3HUMH BUIaMU aBTCHTHYHHUX TEKCTIB CIPHUSIE
MiIBUIICHHIO X KOMYHIKAaTHBHO-II3HABAIEHOI MOTH-
BaIlii, popMyBaHHIO JIIHTBOKPAaiHO3HABYOI Ta MIKKYIIb-
TYpHOI KOMIIETEHIIii, TIO3UTHUBHO BIUIMBAE Ha IHIUBI-
IyaTbHO-EMOIIHHUN PO3BHTOK MIKOISIPIB, 3abe3medye
MOYKJIMBICTh OTHOYACHOTO 3BEPHEHHS /10 MOBH 1 KYIIBTypH
kpainu. [TuTanHs BUKOPUCTAaHHS aBTCHTUYHUX TEKCTIB Y
MIpOIieCci HaBYaHHS yYHIB 1HO3EMHOI MOBHU € TPEIMETOM
JOCTI/KeHb TaKUX YYCHHUX-TIEIaroriB, sk A. babaiinosa,
H. Bopucko, H. Ixansta, O. BuniaeBcbkuii, 1. Komapo-
Ba, JI. Manssin [5], JI. Mopcbka, A. Heninbko, A. Ienu-
nrerko, JI. Cmensikosa, O. IllepcTiok Ta iH.

BinzHavarouu 3HauHHI JOPOOOK YYEHUX Y POZKPUT-
Ti 0COOJIIMBOCTEY BUKOPUCTAHHS aBTEHTHYHUX TEKCTIB Yy
[JIOMY, BBa)Ka€MO 32 JIOLIJIbHE TPOJOBKHUTH BHBYCHHS
BIUIMBY ABTEHTUYHHUX XYIOXKHIX TEKCTIiB Ha PO3MOBHE
MOBJICHHSI YYHIB.

Meta crarTi — OKpeciauTH OCOOIMBOCTI BUKOPH-
CTaHHs ABTEHTHYHUX XYJOKHIX TEKCTIB SIK JDKepesa
(opMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI Ta COI[IOKYJIBTYPHOI KOM-
TIETEHIIH YYHIB-CTapUIOKJIACHUKIB Ha yPOKaX 1HO3eMHOT
MOBH Y 3aKJIa/IaX 3arajbHOi CepeHbOI OCBITH.

Buxknan ocnoBHoro marepiaay. ®opmyBaHHS iH-
IIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHIII BiJOyBaeThCs
B IIPOIIECi HABYAHHS CIIIIKYBaHHS, OCKUIBKH B JAHUCKYp-
cax IpeCTaBICHI MOBHI BUCIIOBIIOBAaHHS KOMYHIKaHTIB.
Taxum arHOM, 1715 (HOPMYBaHHS O3HAUECHOTO BUAY KOM-
MIeTeHIIii, a TAKOXK JJIS TOTO, 00 Ha ypOKaxX iHO3eMHOT
MOBH MaKCHMaJIbHO HaOJIHM3UTH MOBY IIKOIIPIB IO TO-
BCSAKIICHHOI Ta JIITEpaTypHOI HOPMHU CYCIIIBCTBA, MOBY
SIKOTO BOHM BHBYaroTh, metomuctu (M. bpin, JI. Jliep,
C. Hixomaesa, I'. Hoeiip, O. Illepctiok, McDonough,
Morrow, Phillips, Wilkins Ta iH.) mponoHyOTh 3AiHCHIO-
BaTH O3HAUEHHH NpOIeC, BUKOPHCTOBYIOYHM aBTEHTHYHI
XyIOXKHI TeKCTH [4].

Sk 3a3HauvaeTbes B Pexomenpmarisix Paau €Bporw,
«aBTEHTHYHUH TEKCT € OCHOBOIO OY/b-SKOI'O aKTy MOB-
JICHHEBOTO CIIUJIKYBaHHS, 30BHIIIHBO MPEIMETHOO, I0-
€JIHYBJILHOIO JIAHKOIO MIJK THM, XTO IIPOJYKYE, Ta TUM,
XTO CIpUIIMae, HE3aJIeKHO BiJl TOTO, CIIKYIOTHCSI BOHH
Oe3nocepeHbO UM Ha BijcTaH» [3].

[ToHATTS «@BTEHTHYHICTH» Y METOJMIII HaBYAHHS
1HO3eMHOT MOBH TPaKTY€ThCs SIK «3aCTOCYBaHHS aB-
TEHTUYHOI'O MOBHOTO Ta MOBJIGHHEBOTO Marepially B
npoueci HaByaHHS». OpUTIHAIBHI TEKCTH XapaKTepH-
3VIOTBCS CYKYITHICTIO OCOOJHBOCTEH, SIKi IOBUHHI OyTH
BHUKOPHUCTaHI SIK 3pa30K ISl PO3BUTKY BMiHb 1 HABUUOK
EKCIIPECUBHOTO MOBIICHHS (SIK J[IaJIOTI9YHOTO, TaK i MOHO-
JIOTiYHOTO) [6]. BHKOpUCTaHHS TaKUX TEKCTIB ITO3UTHB-
HO BIUTUBAE HA OPTaHI3aIlil0 3aHATh 3 IHO3EMHOI MOBH,
aJDKe TIpU oMY (DIKCYIOTHCSI MOBJICHHEBI Ta CTPYKTYPHI
OCOOJMBOCTI PO3MOBHO-JIITEPaTypHOTO MOBJICHHS, BiO-
Opa’karoThCs HAMOUTBII XapaKTepHi JIKCUKO-TPaMaTHIHi
Ta CTUIICTHYHI 3MiHHU, HassBHI B MOBI [2].

OCKUTBKH B OPUTIHANBHUX TEKCTAX CIIOCTEPIraeThes
MaKCHMaJbHEe HaOMIKEHHS MOBH MEPCOHAXIB J0 3pas-
KiB pPO3MOBHO-JITEPAaTypPHOTO MOBJICHHS, OPHTiHAIBHI
TEKCTH MOXYTh OyTH BUKOPHCTAHI HE JIHIIE 5K Kepe-
JI0 MOBHOI iH(oOpMmaIlii, a i SK 1TFOCTPaTUBHUN MaTepiai
CUTYaTHBHO-OOYMOBJICHOTO BHKOPHCTAHHS JICKCHYHUX

HOBA TMEJATOMNYHA YMKA. 2019. Ne 3 (99)

OZIMHMIIb Ta TpaMarnyHux siull. KpiMm Toro, Tyt npen-
CTaBJICHI PI3HOMAHITHI CHUTYAIlil CITIIKYBaHHS, 3aBISKH
SKAM YYHSM MOXKHa IPOUTIOCTPYBATH, HANPUKIAM, SK
YMOBH CIIIJIKYBaHHS BILIMBAIOTH Ha MOOY/IOBY BHCIIOB-
JIIOBaHHA [5].

VY JIHrBICTUYHOMY aCMEKTi aBTEHTHUYHI TEKCTH Xa-
PaKTEpPH3YIOThCSI HEAOUSKOK CBOEPIIHICTIO JICKCHKH.
3okpema, B HUX HasBHI sueyxu (Watch out!, Be care-
ful!, Get along with you! From «Alice’s Adventures in
Wonderland» by Lewis Carroll), ¢ppazeonocizmu (never
say die, a bag of bones from «Oliver Twist» by Charles
Dickens), idiomu (growing rather red, as white as snow,
grew white from «The Picture of Dorian Gray» by Os-
car Wilde), a Takox satiMeHHuUKU, YacmKu, cl06d 3 emMo-
yitiHuM 3a0apeneHHsAM, MOGHI Kiiwe Tomo. Marepiain
ABTEHTHUYHOTO XapakTepy 3a0e3MedyIoTh COLIOKYIBTYp-
HY CIPSIMOBAHICTh HAaBYAaHHS, OCKUIBKH TaKUH TEKCT
MICTHTD iH(OpMaIio Ipo KyIBTYpy KpaiHH, MOBa SIKOT
BUBYAETHCS, BijoOpaskae ii HalioHaIbHY crenuQiky.

TaknuMm 4MHOM, aBTEHTUYHUH TEKCT MICTUTH HOBY iH-
(dopmarito, IO € 3HATYIIOIO IS YUHIB 38 YMOBH, SKIIO
3MICT TEKCTy BiANoBigae ix morpedaM, ymonoOaHHSIM
Ta iHTepecaM, OCKUIBKH caMe TaKhil TeKCT BUKIHUKAE B
Cy0’€KTIB HaBYAaHHS BIAMOBINHY pPEAKIiI0, CTHMYIIOE
PO3YMOBY JisTIbHICT. BUKOpHCTaHHSI aBTEHTUYHHX TEK-
CTIB y TpoIleci HABYAHHS iHO3EMHOI MOBHU Ja€ YUHIM
MOXKJIMBICTh OTPUMATH LiKaBy iH(pOpMaIlit0, 30araTHBIIH
TaKUM YMHOM CBOI COIIOKYJIBTYpPHI 3HaHHS PO KUTTS
HOCI1B MOBH Ta PO3BHHYBIIY BMiHHS YATaHHS iHIIOMOB-
HUX TekcTiB. CaMe aBTeHTHYHUI TEKCT, Ha HAIlly JYMKY,
SIK HISIKUA 1HOIAH, OTIOMAarae 3pO3yMiTH HaliOHAJIBHY
cuenniky Ta KyJIbTypy KpaiHH, MOBa SIKOi BUBYAETHCS,
TIOTIOBHUTH CBiil CJIOBHMKOBHH 3arac HOBHMH CIIOBaMH
1 BUpazamu.

SIk BiOMO, HaBYAHHS 1HO3eMHOI MOBHU Oyae edek-
THUBHMM JIMIIE 32 YMOBH BUKOPHUCTAHHS JJOCTaTHHOTO 3a-
racy iHIIOMOBHHX CJiB, 10 CKJIAJIy SIKOTO BXOISTH Haii-
OBl KOMYHIKaTHBHO 3Hawylli omuHuii. [loctyroso,
VAOCKOHAJIFOIOYM BMIHHS 1HIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHSI,
yUeHb 301blIy€e OOCST BIACHUX BHCIIOBIIOBAHb, aKTH-
Bi3y€ HasBHMH JIGKCUYHMH 1 rpaMaTHYHHH Marepiail,
YHACIIIOK YOTO IMPOIeC HAaBYAHHS CTA€ YCIIIIHIIIUM 1
MIPOIYKTHBHIIINM.

OpuriHanpHI TEKCTH, HANPHKIAM, Taki, sk «Mac-
beth», «Hamlet», «King Lear» by Shakespeare, «The
Picture of Dorian Gray» by Oscar Wilde, «Ivanhoe» by
Walter Scott, MOXyTb CITyryBaTH 3pa3kaMy JUIs a/IeKBart-
HO1 MOBJICHHEBOI TTOBEIIHKU B PI3HUX CHUTYyallisfX CIIJI-
KyBaHHsI. 3aBJIsSIKH CHCTEMHIH poOOTi 3 aBTEHTHYHUM
MarepialioM Ha ypoui yci 0e3 BHHATKY Y49HI MOXYTh
TMOBITPABIISAITHCS B YCHOMY MOBJICHHI. [IpH 11boMy aKTHBi-
3y€ThCS PO3YMOBA JIisUIBHICTD IIKOJISIPIB, MiABHILY€ETHCS
IXHS MOTHBAIIiSl Ta 3arajbHUHN IHTEpEC 0 KpaiHH, MOBY
sIkOT BOHM BHBYAIOTh, PO3BUBAETHCS 3/IATHICTh JIO CITLI-
KyBaHHS, 3aHATTS IEPETBOPIOIOTHCS HA LIKaBHi 1 3ax0-
TUTFOFOY M TPOIIEC, i 9ac SKOTO JITH 3700yBaOTh HOB1
3HAHHSI.

Bapto 3ayBaxkuty, 110 pob0Ta 3 aBTCHTUYHUMH TEK-
CcTaMH Ma€ MeBHY crenu(iky Ta BKIIOYAE TaKi OCHOBHI
eTanm:

1. Posnisnasanna 3micmy mekcmy — BU3HAUSHHS
KOMITO3HMIIii, BHSBJCHHS CYTHOCTI 3MICTy, KpPUTHYHE
CIPUAHATTS, BHOKPEMJICHHS TOJIOBHOTO 1 IPYTOPSIIHOTO.

2. Ananiz posyminHa 3micmy meKkcmy — CTBOPEHHS
aCOIIaTHBHOTO PsILY, IHTEpIpETallisl Ta y3araJbHEHHS.
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3. Poboma Hao amicmom mexkcmy.

3Ba)kalouu Ha BHIIEBUKJIAJCHE, IS MPHUKIIALY, yd-
HSIM MOXXKHa 3aIPOIIOHYBAaTH TaKi BIOPaBH Uil pOOOTH 3
ABTEHTUYHUM TEKCTOM:

1. Pre-reading activities.

1. Answer the following questions:

- What associations arise after reading the title of
this text?

- What do you think this text is about?

- Where does this text come from? - from the novel;
from the diary; from the magazine; from the newspaper.

2. The teacher writes a keyword on the board.
Students should pick up associations that they will write
on the board. Then the text, which refers to the above-
mentioned word, is given to the students. They read and
translate it.

11. While-reading activities.

1. Students receive the text for translation and work
in three subgroups. One subgroup works without a
dictionary, the second - with a monolingual dictionary,
the third - with a bilingual dictionary. After all, all three
versions of the translation are discussed.

2. Students work with the text in which the words
are missed. They work in groups of two and fill in the
omissions by their own. After the list with the missing
words, which are arranged in alphabetical order is given.

3. Teacher prepares several texts, cuts and mixes.
Students work in small groups and retrieve texts in the
required sequence.

II1. Post-reading activities.

1. Students read the proposed text without a title. Af-
ter reading, give their own titles to the text.

2. Students are given a text consisting of 20-30 sen-
tences. Students read the text and shorten it to ten sen-
tences.

CporozHi, y 4Yac pPO3BHUTKY IHTEPHET-TEXHOJOTIMH,
Ha YpOKax iHO3€MHOI MOBH JOpeYHUM Oyre BHKOpHU-
CTaHHS MaTepiaiiB, CHeNiaJbHO PO3poOIeHNX (axis-
IIMH Ta PO3MIIIEHUX Ha IHTEpHET-calTax (HaIpUKIAL,
TeachingEnglish — https://www.teachingenglish.org.uk/;
BBC Learning Zone — https://www.bbc.co.uk/programmes/
p01b8109 Tor10).

[HTerpoBaHy eMOHCTpAIIiI0 MOBJICHHS 3 ypaxyBaH-
HSM [103aMOBHUX (hakTopiB 3a0e3reuye BUKOPUCTAHHS
TEXHIYHUX 3ac00iB HaBYaHHs. Take BUKOPHUCTAHHS aB-
TEHTUYHHUX TEKCTIB Yy MOEJHAHHI 3 TEXHIYHUMH 3ac00a-
MU (B1ICOOAATKY 10 3apyODKHUX MiAPYYHHKIB; XyT0K-
Hi QiIBMH, 30KpeMa i cepianu, Jisl B SKUX BiJOYBa€ThCS
B KpaiHi, MOBa SIKOT BUBYAETHCS, HABYAIBHI (PITEMU Ta
TENeNPOrpaMu) € HaA3BHYaliHO e()eKTMBHUM Ha ypOKax
iHo3eMHOI MOBH. Takum 4ymHOM, 100 3’siCyBaTH cIie-
nuQiKy MOBEIIHKU HOCITB MOBH, a TaKOX OOCTaBHWHU, B
SIKMX BiZIOyBa€ThCsl aKT CIIUIKYBaHHS (MaraswH, METpO,
aeporopT, HaBYaJIbHA AYJUTOPIs, Tearp TOIIO), iX HeoO-
ximHO Oaunth. OCHOBHUH aKIEHT MPH I[bOMY POOUTHCS
HA IITOTOBKY YYHIB JIO y4acTi B MPOLEC] CIIJIKYBaHHSI
QHDNIICHEKOI0 MOBOIO, TOOTO HA BIOCKOHAJICHHS BMiHHS
BPaxXOBYBaTH HalliOHAJBHO-KYJBTYpHY crenudiky Bep-
0ampHOI Ta HeBepOANFHOI KOMYHIKATHBHOI TTOBEIIHKH,
BMIHHS 3a100IrTH KyJITETYPHAM KOH(IIKTaM, SKi MOXYTh
BUHUKHYTH, 3Ba)KAIOYM Ha BIIMIHHOCTI y HIHHOCTAX I
€THOCOLIOKYJIFTYPHUX YCTaHOBKaX y BIIACHIM KyNBTypi
Ta KyJIbTypi HOciiB iHOo3emMHOI MOBH. OTxe, 6e3 3HaHB
COLIIOKYNIBTYpHOTO (DOHY HEMOXIHBO c(opMyBaTH KO-
MYHIKaTHBHY KOMIETEeHIIi10. JIume KyasTypa B pi3HHX 11
mposiax crpusie GopMyBaHHIO ocobucTocTi [2].
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BinbHE BOJOIIHHS CTapIIOKIACHHUKAMH 1HO3EMHOIO
MOBOIO, 3JJaTHICTh PO3YMITH BHCJIOBIIIOBaHHS CITiBPO3-
MOBHHKA Ta BiJINOBiaTH Ha HBOTO € HE JIMIIE YMOBOIO
iX ycmimHOi B3aeMOIIl 3 1HO3EMISIMH B Pi3HHX cde-
pax CyCHUIBHOTO KHTTS, a ¥ CHpPUATHME IIBUALIOMY
JIOCSITHEHHIO HUMHM YCIIiXy B MaiOyTHIH mpodeciiHii
IUSIIBHOCTI.

BucHoBKH. 3Bakaloun Ha BUKIIAJICHE BUIIE, 3ayBa-
KIMO, 110 aBTEHTHYHI XYIOXHI TEKCTH — HEOAMiHHA I
Ba)XkKITMBa CKJIAJIOBAa V HaBYaHHI YYHIB iHO3EMHOi MOBH,
30KpeMa ¥ aHTIIHCHKOI po3MOBHOI. BukopucraHHsa aB-
TEHTHYHHUX TEKCTiB Yy HABUYAILHOMY TIpoIeci 3a0e3mnedaye
3pOCTaHHS Ii3HABAIBHOI aKTHBHOCTI MIKOJISPIB, PO3IIHU-
pro€ ixHI KOMYHIKaTHBHI BMiHHS, 3a0€31e4y€e aKTHBHICT
Ta 0COOMCTY 3aliKaBICHICTh HA 3aHATTI, 3HAHOMHTH i3
LIHHOCTSMH KYJIBTYp IHIIWX HApOiB, CIIOHYKAa€ HaKO-
MMUYEHHIO JOCBIAY y CIUIKYBaHHI, CIIPHsIE€ CaMOCTIHHII
poOOTi HaJg MOBOI, BUXOBAHHIO TOJIEPAHTHOCTI JO 1H-
LIMX KYJBTYP, MaHep NOBEIiHKH, 3BUYAiB Ta TPaIulil,
(dhopMmye BacHe OAUYEHHS CBITY Ta CBOE MICIIC B HROMY H,
3pEIITOO, Ha 1[Il OCHOBI 3a0e3meuye (opMyBaHHS COIIO-
KyJIBTYPHOI KOMIETEHII]i.

IlepcneKkTHBY MOJAJBIINX TOCTIZKEHb Y TAHOMY
HarpsiMi BOa4a€eMo B MOUIYKY HOBHX CIIOCOOIB 1ojadi aB-
TEHTUYHUX XYyIOXHIX TEKCTIB Ha ypoLi iHO3eMHOT MOBH
3 METOI0 €()eKTUBHOTO PO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI KOM-
MeTeHMIi yYHiB-CTapIIOKIACHHKIB.
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